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I. MELLÉKLET 
A SZOMSZÉDSÁGPOLITIKAI TÉRSÉGBE TARTOZÓ ORSZÁGOK ÉS 

TERÜLETEK JEGYZÉKE  
 
Algéria 
Örményország 
Azerbajdzsán 
Belarusz 
Egyiptom 
Grúzia 
Izrael 
Jordánia 
Libanon 
Líbia 
Moldovai Köztársaság 
Marokkó 
megszállt palesztin területek 
Szíria 
Tunézia 
Ukrajna 
 
Az e területre irányuló uniós támogatás annak lehetővé tétele érdekében is felhasználható, 
hogy az Oroszországi Föderáció részt vehessen a határon átnyúló együttműködési 
programokban és más releváns, több országra irányuló programokban. 
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II. MELLÉKLET  
A FÖLDRAJZI PROGRAMOK EGYÜTTMŰKÖDÉSI TERÜLETEI 

 
A.  Valamennyi földrajzi térség vonatkozásában 
 
EMBEREK 

1.  Jó kormányzás, demokrácia, jogállamiság és emberi jogok 
a) A demokrácia és a demokratikus folyamatok, a kormányzás és a felügyelet 

megerősítése, ideértve az átlátható és hiteles választói folyamatokat; 

b) Az emberi jogok és az alapvető szabadságok védelmének megerősítése; 

c) A megkülönböztetés valamennyi formája elleni küzdelem, valamint az egyenlőség 
elvének előmozdítása, különös tekintettel a nemek közötti egyenlőségre és a 
kisebbségekhez tartozó személyek jogaira; 

d) A civil társadalom megerősödésének, valamint a reformfolyamatokban és a 
demokratikus átalakulásban játszott szerepének a támogatása, továbbá a civil 
társadalom és a polgárok politikai döntéshozatalban való részvétele számára kedvező 
környezet előmozdítása; 

e) A szabad és független média pluralizmusának, függetlenségének és 
professzionalizmusának erősítése; 

f) Az államok, társadalmak, közösségek és egyének rezilienciájának kialakítása a 
politikai, gazdasági, környezeti, élelmezési, demográfiai és társadalmi nyomásokkal 
és sokkhatásokkal szemben; 

g) A demokratikus állami intézmények fejlesztésének erősítése országos és helyi 
szinteken egyaránt, ideértve a független, eredményes, hatékony és elszámoltatható 
igazságszolgáltatási rendszert, a jogállamiság előmozdítását, valamint az 
igazságszolgáltatáshoz való jogot mindenki számára; 

h) A közigazgatásireform-folyamatok támogatása, többek között polgárközpontú e-
kormányzati megközelítések alkalmazásával, a jogi keret és az intézményi szerkezet, 
a nemzeti statisztikai rendszerek, kapacitások megerősítésével, az államháztartási 
gazdálkodás megszilárdításával, valamint a korrupció elleni küzdelemhez való 
hozzájárulással; 

i) Inkluzív, kiegyensúlyozott és integrált terület- és várospolitikák előmozdítása az 
állami intézmények és szervek megerősítése útján országos és helyi szinteken 
egyaránt, valamint a hatékony decentralizációs és államigazgatás-átalakítási 
folyamatok támogatása; 

j) Az állami intézmények átláthatóságának és elszámoltathatóságának növelése, a 
közbeszerzés és az államháztartási gazdálkodás megerősítése, az e-kormányzat 
kialakítása, valamint a szolgáltatásnyújtás javítása; 

k) A természeti erőforrások ágazataira és a kapcsolódó bevételekre vonatkozó 
fenntartható, elszámoltatható és átlátható gazdálkodás támogatása, valamint 
reformok a méltányos, igazságos és fenntartható adópolitikák kialakítása érdekében. 
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2.  A szegénység felszámolása, az egyenlőtlenségek elleni küzdelem és humán 
fejlődés 

a) A szegénység valamennyi dimenziójának felszámolása, a megkülönböztetés és az 
egyenlőtlenségek kezelése, valamint annak biztosítása, hogy senki sem marad ki a 
fejlődésből;  

b) A szakpolitikák elfogadására és megfelelő beruházások eszközölésére irányuló 
erőfeszítések fokozása a nők és fiatalok jogainak előmozdítása, valamint a 
társadalmi, polgári és gazdasági életben való szerepvállalásuk elősegítése, továbbá az 
inkluzív növekedéshez és a fenntartható fejlődéshez való teljes mértékű 
hozzájárulásuk biztosítása érdekében; 

c) A nők és lányok jogai védelmének és megvalósításának előmozdítása, ideértve a 
gazdasági, munkajogi és szociális jogokat, valamint a szexuális és reproduktív 
egészséget és a kapcsolódó jogokat, továbbá a szexuális és nemi alapú erőszak 
valamennyi formájának megelőzését; 

d) Különös figyelem fordítása a hátrányos helyzetű, kiszolgáltatott helyzetben lévő és 
marginalizált személyekre, többek között a gyerekekre, az idősekre, a fogyatékos 
személyekre, az LMBTI-személyekre és az őslakos népekre. Idetartozik a 
gyermekgondozás intézményes alapokról közösségi alapokra való áthelyezésének az 
ösztönzése; 

e) Integrált megközelítés előmozdítása a közösségek – különösen a legszegényebbek – 
támogatásában az alapvető szükségletekhez és szolgáltatásokhoz való hozzájutás 
javításához; 

f) Biztonságos és gondoskodó környezet megteremtésének támogatása a gyermekek 
számára, ami fontos eleme a lehetőségeit teljes mértékben kihasználni képes, 
egészséges fiatal népesség elősegítésének;  

g) Az elegendő, megfizethető, biztonságos és tápláló élelmiszerekhez való egyetemes 
hozzájutás támogatása különösen a leginkább kiszolgáltatott helyzetben lévők 
számára, továbbá az élelmezés- és táplálkozásbiztonság erősítése, különösen az 
elhúzódó vagy visszatérő válságok sújtotta országokban 

h) A biztonságos és elegendő ivóvízhez, csatornázáshoz és higiéniás körülményekhez 
való általános hozzáférés, továbbá fenntartható és integrált vízgazdálkodás 
biztosítása; 

i) Az egyetemes egészségügyi ellátás megvalósítása, a minőségi és megfizethető 
egészségügyi szolgáltatásokhoz való méltányos hozzáférés biztosításával, többek 
között erős, minőségi és reziliens egészségügyi rendszerek kiépítésének 
támogatásával, valamint a korai előrejelzési, kockázatcsökkentési, kockázatkezelési 
és helyreállítási kapacitások javításával; 

j) Az egyetemes és méltányos szociális védelem támogatása, valamint a szociális 
biztonsági hálók megerősítése az alapvető jövedelem garantálása, a 
mélyszegénységbe való lecsúszás megelőzése, valamint a reziliencia kiépítése 
érdekében; 

k) Inkluzív fenntartható városfejlesztés előmozdítása a városi egyenlőtlenségek 
kezelése érdekében, a leginkább rászorulókra összpontosítva.  

l) A helyi hatóságok támogatása annak érdekében, hogy városi szinten javítsák az 
alapvető szolgáltatások nyújtását és a biztonságos élelmezéshez, az elérhető, 
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tisztességes és megfizethető lakhatáshoz, valamint életminőséghez való méltányos 
hozzájutást, különösen az illegális településeken és nyomornegyedekben élők 
számára. 

m) Az inkluzív és méltányos, minőségi formális, informális és iskolarendszeren kívüli 
oktatás ösztönzése mindenki számára, minden szinten, ideértve a műszaki és 
szakképzést is, szükség- és válsághelyzetekben is, és többek között a digitális 
technológiák alkalmazásával, az oktatás, a tanítás és a tanulás javítása céljából; 

n) A partnerországokba irányuló, a tőlük induló vagy a közöttük zajló kapacitásépítési 
és tanulási célú mobilitási tevékenységek, valamint ezen országok intézményeivel, 
szervezeteivel, helyi végrehajtó szerveivel és hatóságaival folytatott együttműködés 
és szakpolitikai párbeszéd támogatása; 

o) Az együttműködés előmozdítása a tudomány, a technológia, a kutatás, valamint a 
nyílt hozzáférésű adatok és az innováció területén;  

p) A koordináció fokozása valamennyi érintett szereplő között a szükséghelyzetből a 
fejlesztési szakaszba való átmenet elősegítése érdekében; 

q) Az interkulturális párbeszéd és a kulturális sokszínűség minden formájának 
előmozdítása, valamint a kulturális örökség megőrzése és promóciója, továbbá a 
kreatív ágazatok fenntartható, társadalmi és gazdasági fejlődéssel kapcsolatos 
potenciáljának felszabadítása; 

r) A lakóhelyüket hosszú távra elhagyni kényszerült személyek méltóságának és 
rezilienciájának, valamint a befogadó országok és közösségek gazdasági és 
társadalmi életébe való beilleszkedésüknek az előmozdítása.  

 

3.  Migráció és mobilitás 
a) A migrációs és mobilitási partnerségek megerősítése integrált és kiegyensúlyozott 

megközelítés alapján, a migráció valamennyi vetületét lefedve, ideértve a bilaterális 
vagy regionális uniós megállapodások és intézkedések, többek között a mobilitási 
partnerségek végrehajtásának támogatását is; 

b) A visszatérő migránsok fenntartható visszailleszkedésének támogatása; 

c) Az irreguláris migráció és a kényszerű lakóhelyelhagyás kiváltó okainak kezelése és 
enyhítése; 

d) Az irreguláris migráció, az emberkereskedelem, a migránscsempészés kezelése, az 
integrált határigazgatással kapcsolatos együttműködés fokozása; 

e) A tudományos, technikai, humán és intézményi kapacitások erősítése a 
migrációkezelés érdekében; 

f) Hatékony és emberi jogokon alapuló migrációs politikák támogatása, a védelmi 
programokat is ideértve; 

g) A legális migráció megkönnyítéséhez szükséges feltételek megteremtése, valamint a 
jól irányított mobilitás és az emberek közötti kapcsolatok előmozdítása, a migráció 
fejlesztési hatásának maximalizálása; 

h) A migránsok és a lakóhelyük elhagyására kényszerített személyek védelmének 
biztosítása; 
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i) Fejlesztésalapú megoldások támogatása a lakóhelyük elhagyására kényszerített 
személyek és befogadó közösségeik számára;  

j) A diaszpóra részvállalásának támogatása a származási országokban;  

k) A kivándorlók általi hazautalások gyorsabbá, olcsóbbá és biztonságosabbá tétele a 
forrásországokban és a címzett országokban egyaránt, segítve ezzel fejlesztési 
potenciáljuk kibontakozását. 

 
A BOLYGÓ 

4.  Környezetvédelem és éghajlatváltozás 
a) A tudományos, technikai, humán és intézményi kapacitások erősítése az éghajlat-

politika és a környezetgazdálkodás, e kérdések érvényesítése és nyomon követése 
érdekében; A regionális és nemzeti éghajlat-politikai irányítás megerősítése. 

b) Hozzájárulás a partnerek azzal kapcsolatos erőfeszítéseihez, hogy eleget tegyenek az 
éghajlatváltozással foglalkozó Párizsi Megállapodás alapján tett, éghajlatváltozással 
kapcsolatos kötelezettségvállalásaiknak, ideértve a nemzeti vállalások, valamint az 
enyhítési és alkalmazkodási cselekvési tervek végrehajtását, kitérve az 
alkalmazkodás és a hatások enyhítése közötti szinergiákra is; 

c) Fenntartható zöld és kék növekedés kialakítása és/vagy megerősítése valamennyi 
gazdasági ágazatban; 

d) A fenntartható energiával kapcsolatos együttműködés erősítése. Az 
energiahatékonysággal kapcsolatos együttműködés és a megújuló energiaforrások 
alkalmazásának ösztönzése és növelése; 

e) A helyi, nemzeti, regionális és kontinentális multimodális közlekedési hálózatok és 
szolgáltatások javítása a fenntartható, az éghajlatváltozás hatásaival szemben 
reziliens gazdasági fejlődés és munkahelyteremtés lehetőségeinek további erősítése 
érdekében, az alacsony szén-dioxid-kibocsátással járó, az éghajlatváltozás hatásaival 
szemben ellenállóképes fejlődés fényében. A közlekedés könnyítésének és 
liberalizálásának fokozása, a fenntarthatóság, a közúti közlekedésbiztonság és a 
közlekedési terület rezilienciájának javítása;  

f) A helyi közösségek intenzívebb bevonása az éghajlatváltozás hatásainak kezelésébe, 
az ökoszisztémák megőrzésébe és a természeti erőforrásokkal való gazdálkodásba. A 
fenntartható városfejlesztés és a városi térségek rezilienciájának előmozdítása; 

g) A természeti erőforrások, egészséges ökoszisztémák megőrzésének, a velük való 
fenntartható gazdálkodásnak és helyreállításuknak az előmozdítása, a biológiai 
sokféleség csökkenésének megállítása, valamint a vadon élő állatok és növények 
védelme; 

h) Az integrált és fenntartható vízkészlet-gazdálkodás és a határon átnyúló vízügyi 
együttműködés előmozdítása; 

i) A szénkészletek megőrzésének és növelésének előmozdítása a földhasználat, a 
földhasználat megváltoztatása és az erdőgazdálkodás fenntartható igazgatása, 
valamint a környezetkárosodás, az elsivatagosodás és a talajdegradáció elleni 
küzdelem útján; 

j) Az erdőirtás korlátozása, valamint az erdészeti jogszabályok végrehajtásának, az 
erdészeti irányításnak és az erdészeti termékek kereskedelmének (FLEGT) 
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ösztönzése, az illegális fakitermelés, az illegális faanyag- és fatermék-keresekedelem 
elleni küzdelem; 

k) Az óceánokkal kapcsolatos irányítás támogatása, ideértve a part menti és tengeri 
területek valamennyi formájának, köztük az ökoszisztémáknak a védelmét, 
helyreállítását és megőrzését, a tengeri hulladék elleni küzdelmet, a jogellenes, be 
nem jelentett és szabályozatlan halászat elleni küzdelmet, valamint a tengeri 
biológiai sokféleség védelmét; 

l) A regionális katasztrófakockázat-csökkentés és a reziliencia megerősítése, az 
éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodással kapcsolatos szakpolitikákkal és 
tevékenységekkel szinergiában; 

m) Az erőforrás-hatékonyság, valamint a fenntartható fogyasztás és termelés 
előmozdítása, ideértve a szennyezés kezelését, valamint a vegyszerek és a hulladék 
megfelelő kezelését; 

n) A fenntartható gazdasági diverzifikáció, a versenyképesség és a kereskedelem 
javítására, a magánszektor fejlesztésére – különös tekintettel az alacsony szén-
dioxid-kibocsátású, az éghajlatváltozás hatásaival szemben ellenállóképes zöld 
növekedésre, a mikrovállalkozásokra, a kkv-kra és a szövetkezetekre – irányuló 
erőfeszítések támogatása, az EU-val kötött, meglévő kereskedelmi megállapodásokat 
kihasználva. 

 
JÓLÉT 

5.  Inkluzív és fenntartható gazdasági növekedés és tisztességes foglalkoztatás  
a) A vállalkozói lét, a tisztességes foglalkoztatás és foglalkoztathatóság támogatása a 

készségek és kompetenciák fejlesztése útján, többek közt az oktatás segítségével, a 
munkaügyi normák és a munkakörülmények javítása, valamint lehetőségek 
megteremtése különösen az ifjúság számára; 

b) Nemzeti fejlesztési stratégiák támogatása, amelyek maximalizálják a tanulás pozitív 
társadalmi hatásait, valamint a progresszív adóztatás és az újraelosztó állami 
szakpolitikák ösztönzése; 

c) Az üzleti és a befektetési környezet javítása, a gazdasági fejlődést elősegítő és a 
vállalkozásokat, különösen az mkkv-kat vállalkozásuk bővítésében és a 
munkahelyteremtésben támogató szabályozási környezet kialakítása; 

d) A társadalmi és környezeti fenntarthatóság, a vállalati társadalmi felelősségvállalás 
és a felelős üzleti magatartás megerősítése a teljes értékláncban; 

e) A közkiadások hatékonyságának javítása és az államháztartás stratégiaibb 
felhasználásának ösztönzése, többek között vegyesfinanszírozási eszközök útján, 
további állami és magánberuházások bevonása érdekében; 

f) A városokban, mint a fenntartható és inkluzív növekedés és innováció központjaiban 
rejlő lehetőségek kiaknázása;  

g) A belső gazdasági, társadalmi és területi kohézió előmozdítása, erősebb kapcsolatok 
kialakítása a városi és vidéki területek között, valamint az idegenforgalmi ágazat 
fejlődésének, mint a fenntartható fejlődés eszközének, az elősegítése; 

h) A mezőgazdasági és az élelmiszeripari értékláncok kiaknázása és diverzifikációja, a 
gazdasági diverzifikáció előmozdítása, a hozzáadott érték növelése, a regionális 
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integráció, a versenyképesség és a kereskedelem előmozdítása, valamint a 
fenntartható, alacsony szén-dioxid-kibocsátással járó és az éghajlatváltozás 
hatásaival szemben reziliens innovációk megerősítése; 

i) A fenntartható halgazdálkodás és a fenntartható akvakultúra támogatása; 

j) A fenntartható energiához való egyetemes hozzáférés előmozdítása, az alacsony 
szén-dioxid-kibocsátással járó, az éghajlatváltozás hatásaival szemben reziliens, 
erőforrás-hatékony és körforgásos gazdaság ösztönzése, az éghajlatváltozással 
foglalkozó Párizsi Megállapodással összhangban; 

k) Az intelligens, fenntartható, inkluzív, biztonságos mobilitás ösztönzése, valamint az 
Unióval való közlekedési összeköttetések javítása;  

l) Megfizethető, inkluzív és megbízható digitális összekapcsoltság előmozdítása és a 
digitális gazdaság megerősítése; 

m) A piacok és ágazatok olyan módon történő fejlesztése és megerősítése, amely 
beindítaná az inkluzív és fenntartható növekedést; 

n) A regionális integrációs menetrend és az optimális kereskedelempolitikák 
támogatása, valamint az EU és a partnerei közötti kereskedelmi megállapodások 
megerősítésének és végrehajtásának támogatása; 

o) Az együttműködés előmozdítása a tudomány, a technológia, a kutatás, valamint a 
nyílt hozzáférésű adatok és az innováció területén; 

p) Az interkulturális párbeszéd és a kulturális sokszínűség valamennyi formájának 
előmozdítása, valamint a kulturális örökség megőrzése és promóciója; 

q) A nők lehetőségeinek javítása, hogy nagyobb szerepet vállalhassanak a gazdaságban 
és a döntéshozatalban; 

r) A tisztességes munkához való hozzáférés javítása, valamint inkluzívabb és jobban 
működő munkaerőpiacok és foglalkoztatáspolitikák kialakítása, melyek a mindenki, 
de különösen a fiatalok számára elérhető tisztességes munka megteremtését 
célozzák; 

s) A kitermelő ágazatokhoz való méltányos, fenntartható és torzító hatásoktól mentes 
hozzáférés előmozdítása.  

 
BÉKE 

6.  Biztonság, stabilitás és béke 
a) A békéhez és stabilitáshoz való hozzájárulás az államok, társadalmak, közösségek és 

egyének politikai, gazdasági, környezeti, demográfiai és társadalmi nyomásokkal és 
sokkhatásokkal szembeni rezilienciájának a kiépítése útján; 

b) A konfliktusmegelőzés, a korai előrejelzés és a békeépítés támogatása 
békeközvetítés, válságkezelés és stabilizáció útján; 

c) A biztonsági ágazat reformjának támogatása, amely fokozatosan a fenntartható 
fejlődéshez szükséges hatékonyabb és elszámoltatható biztonságot kínál az egyének 
és az állam számára;  

d) Katonai szereplők fejlesztést és fejlesztésbiztonságot szolgáló kapacitásépítésének 
támogatása (a biztonságot és a fejlesztést szolgáló kapacitásépítés); 



 

HU 8  HU 

e) A biztonsághoz, stabilitáshoz és békéhez hozzájáruló regionális és nemzetközi 
kezdeményezések támogatása; 

f) Az erőszakos szélsőségességhez és terrorizmushoz vezető radikalizálódás 
megelőzése és leküzdése; 

g) Az erőszak valamennyi formája, valamint a korrupció, a szervezett bűnözés és a 
pénzmosás elleni küzdelem;  

h) A közös természeti erőforrásokkal való fenntartható gazdálkodást célzó határon 
átnyúló együttműködés előmozdítása;  

i) Együttműködés harmadik országokkal a nukleáris energia békés felhasználása terén, 
nevezetesen harmadik országok kapacitásépítése és infrastruktúrafejlesztése útján az 
egészségügy, a mezőgazdaság és az élelmiszer-biztonság terén; továbbá a radiológiai 
balesetnek kitett, leginkább kiszolgáltatott helyzetben lévő lakosságra gyakorolt 
hatások kezelését szolgáló, valamint e lakosság életkörülményeinek javítását célzó 
szociális tevékenységek támogatása; a nukleáris területtel kapcsolatos 
tudásmenedzsment, képzés és oktatás ösztönzése; 

j) A tengeri védelem javítása a biztonságos, tiszta és fenntartható módon kiaknázott 
óceánok érdekében;  

k) A kapacitásépítés támogatása a kiberbiztonság, a reziliens digitális hálózatok, az 
adatvédelem és a magánélet védelme terén. 

 
PARTNERSÉG 

7. Partnerség 
a) Az országok felelősségvállalásának, a partnerségnek és a párbeszédnek a fokozása 

annak érdekében, hogy a fejlesztési együttműködés valamennyi dimenziójában 
hatékonyabbá váljon (külön figyelmet fordítva a legkevésbé fejlett országok és a 
konfliktus sújtotta országok előtt álló egyedi kihívásokra, valamint az előrébb járó 
fejlődő országok átmenettel kapcsolatos egyedi kihívásaira); 

b) Az Unió, valamint a harmadik országok és regionális szervezetek közötti politikai, 
gazdasági, társadalmi, környezeti és kulturális párbeszéd elmélyítése, valamint a 
kétoldalú és nemzetközi kötelezettségvállalások végrehajtásának támogatása; 

c) A jószomszédi kapcsolatok, a regionális integráció, a jobb hálózati összekapcsoltság, 
az együttműködés és a párbeszéd bátorítása; 

d) A társadalmi szervezetek, köztük az alapítványok számára kedvező környezet 
kialakítása, érdemi és szervezett részvételük fokozása a hazai szakpolitikákban, 
valamint arra irányuló kapacitásaik javítása, hogy betölthessék független fejlesztési 
és irányítási résztvevőként játszott szerepüket; a társadalmi szervezetekkel való 
partnerségek új módjainak megerősítése, az Unióval való tartalmi és strukturált 
párbeszéd előmozdítása, valamint a civil társadalommal való együttműködés uniós 
ütemtervének hatékony alkalmazása; 

e) A helyi hatóságok bevonása, valamint szakpolitika-alakítóként és döntéshozóként 
játszott szerepük erősítése a helyi fejlesztés fellendítése és az irányítás javítása 
érdekében; 

f) A harmadik országok polgárainak hatékonyabb bevonása, többek között a gazdasági, 
kulturális és közdiplomácia teljes mértékű kihasználásával; 
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g) Az iparosodott és előrébb járó fejlődő országok elkötelezése a 2030-ig tartó 
időszakra szóló menetrend végrehajtása, a globális közjavak és kihívások mellett, 
többek közt a Dél–Dél és a háromoldalú együttműködés területén;  

h) A regionális integráció és együttműködés eredményközpontú módon való 
előmozdítása a regionális integráció és párbeszéd támogatásán keresztül. 

 

B. Külön a szomszédságpolitikai térség vonatkozásában 
a) A politikai együttműködés fokozásának ösztönzése; 

b) A társulási megállapodások vagy más, meglévő vagy jövőbeli megállapodások, 
valamint közösen megállapított társulási menetrendek és partnerségi prioritások, 
vagy ezeknek megfelelő dokumentumok végrehajtásának támogatása; 

c) Megerősített partnerségek előmozdítása az Unió és a partnerországok társadalmai 
között, többek között emberek közötti kapcsolatok útján; 

d) A regionális együttműködés fokozása, mindenekelőtt a keleti partnerség, az Unió a 
Mediterrán Térségért, az egész európai szomszédságpolitikai térségre kiterjedő 
együttműködés, valamint a határon átnyúló együttműködés keretében; 

e) Az Unió belső piacába való fokozatos integráció és megerősített ágazati és 
ágazatközi együttműködés megvalósítása, többek között a jogszabályok közelítése és 
az uniós és más vonatkozó nemzetközi előírások felé történő szabályozási 
konvergencia megvalósítása útján, a piacra jutás javítása, többek között mélyreható 
és átfogó szabadkereskedelmi térségek létrehozásával, továbbá kapcsolódó 
intézményfejlesztés és beruházások megvalósítása. 
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III. MELLÉKLET 
A TEMATIKUS PROGRAMOK BEAVATKOZÁSI TERÜLETEI 

 
1. AZ EMBERI JOGOKKAL ÉS DEMOKRÁCIÁVAL KAPCSOLATOS 

BEAVATKOZÁSI TERÜLETEK 

• Az olyan alapvető értékek, mint a demokrácia, a jogállamiság, az emberi jogok 
egyetemessége és oszthatatlansága, az emberi méltóság tiszteletben tartása, a 
megkülönböztetésmentesség, az egyelőség és szolidaritás elvei, valamint az Egyesült 
Nemzetek Szervezete Alapokmányában és a nemzetközi jogban foglalt elvek 
tiszteletben tartásának előmozdításához való hozzájárulás.  

• A civil társadalommal való együttműködés és partnerség lehetővé tétele az emberi 
jogokkal és a demokráciával kapcsolatos kérdésekben, többek között érzékeny és 
sürgős helyzetekben. Minden szinten koherens és holisztikus stratégiát kell 
kidolgozni a lenti célkitűzések megvalósítása érdekében. 

• Az emberi jogok és az alapvető szabadságok tiszteletben tartása mindenki 
tekintetében, hozzájárulás olyan társadalmak kialakításához, amelyekben a részvétel, 
a megkülönböztetésmentesség, a tolerancia, az igazságosság és elszámoltathatóság, a 
szolidaritás és az egyenlőség érvényesül. Az emberi jogok és az alapvető 
szabadságjogok mindenki számára történő tiszteletben tartását és betartását nyomon 
kell követni, elő kell mozdítani és meg kell erősíteni az emberi jogok 
egyetemességének, oszthatatlanságának és kölcsönös függőségének elveivel 
összhangban. A program hatókörébe tartoznak a polgári, politikai, gazdasági, 
szociális és kulturális jogok. Kezelni kell az emberi jogokkal kapcsolatos kihívásokat 
a civil társadalom élénkítése, valamint az emberijog-védők védelme és lehetőségeik 
javítása mellett, a tevékenységeik szűkülő mozgástérével kapcsolatban is. 

• A demokrácia fejlesztése, megerősítése és védelme, a demokratikus kormányzás 
valamennyi aspektusának átfogó kezelése, ideértve a demokratikus pluralizmus 
megerősítését, a polgárok részvételének fokozását, valamint a hiteles, inkluzív és 
átlátható választási eljárások támogatását. A demokrácia megerősítésének a 
demokratikus rendszerek legfontosabb pilléreinek fenntartásával kell megvalósulnia, 
ideértve a jogállamiságot, a demokratikus normákat és értékeket, a független médiát, 
az elszámoltatható és inkluzív intézményeket – köztük a politikai pártokat és 
parlamenteket –, valamint a korrupció elleni küzdelmet. A választási megfigyelés 
nagy szerepet játszik a demokratikus folyamatok szélesebb támogatásában. Ebben az 
összefüggésben az uniós választási megfigyelés továbbra is a program fontos eleme 
kell, hogy maradjon, ahogy az uniós választási megfigyelő missziók ajánlásainak 
nyomon követése is. 

• A hatékony multilateralizmus és a stratégiai partnerség előmozdítása, a nemzetközi, 
regionális és nemzeti keretek kapacitáserősítéséhez való hozzájárulás az emberi 
jogok, a demokrácia és a jogállamiság előmozdítása és védelme terén. Élénkíteni kell 
a stratégiai partnerségeket, különös tekintettel az ENSZ Emberi Jogi Főbiztosának 
Hivatalára (OHCHR), a Nemzetközi Büntetőbíróságra (NBB) és a vonatkozó 
regionális és nemzeti emberi jogi mechanizmusokra. Ezenkívül a programnak 
ösztönöznie kell az emberi jogokkal és a demokráciával kapcsolatos oktatást és 
kutatást, többek között az emberi jogokkal és demokráciával foglalkozó Global 
Campus útján. 
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2. BEAVATKOZÁSI TERÜLETEK A TÁRSADALMI SZERVEZETEK SZÁMÁRA  
1.  Inkluzív, résztvevő, lehetőségekkel rendelkező és független civil társadalom, 

polgári mozgástér a partnerországokban  
a) A polgári részvételt és a civil társadalmi tevékenységeket kibontakoztató környezet 

megteremtése, többek között alapítványok útján;  

b) A társadalmi szervezetek kapacitásainak építése, többek között alapítványok útján, 
hogy egyszerre a fejlesztés és a kormányzás szereplőjeként is tevékenykedhessenek; 

c) A partnerországok társadalmi szervezeteiből álló hálózatok, platformok és 
szövetségek kapacitásainak növelése. 

 

2.  A társadalmi szervezetekkel és a közöttük folytatott fejlesztéspolitikai 
párbeszéd 

a) Más inkluzív többszereplős párbeszédfórumok előmozdítása, ideértve a polgárok, a 
társadalmi szervezetek, a helyi hatóságok, a tagállamok, a partnerországok és más 
kulcsfontosságú fejlesztési szereplők közötti interakciót; 

b) A civil társadalmi szereplők közötti együttműködés és tapasztalatcsere lehetővé 
tétele; 

c) Tartalmi és folytatólagos strukturált párbeszéd és partnerség biztosítása az EU-val. 

 

3.  Az európai polgárok tudatossága, ismeretei és elkötelezettsége a fejlesztési 
kérdéseket illetően 

a) Lehetőséget kell teremteni az embereknek arra, hogy növeljék az elkötelezettségüket;  

b) A nyilvánosság támogatásának mozgósítása az Unióban, a tagjelölt országokban és a 
potenciális tagjelölteknél a partnerországok fenntartható és inkluzív fejlesztési 
stratégiái érdekében. 

 

3. A STABILITÁSSAL ÉS BÉKÉVEL KAPCSOLATOS BEAVATKOZÁSI 
TERÜLETEK 

 
1.  Konfliktusmegelőzéshez, békeépítéshez és a válságokra való felkészüléshez 

nyújtott támogatás 
Az Unió technikai és pénzügyi támogatást nyújt olyan intézkedésekhez, melyek célja a 
partnerek konfliktusmegelőzésre, békeépítésre, valamint a válságok előtt és után 
felmerülő szükségletek kezelésére irányuló kapacitásainak kiépítése és megerősítése, 
szoros koordinációt folytatva az ENSZ-szel és más nemzetközi, regionális és 
szubregionális szervezetekkel, az állami és civil társadalmi szereplőkkel, az elsősorban a 
következő területeken tett erőfeszítéseikkel kapcsolatban, külön figyelmet fordítva a nők 
szerepvállalására: 

a) korai előrejelzés és konfliktusérzékeny kockázatelemzés; bizalomépítési, 
békeközvetítési, párbeszédre irányuló és megbékélési intézkedések; 

b) konfliktus utáni helyreállítás és katasztrófák utáni helyreállítás; 
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c) békeépítési és államépítési támogató intézkedések;  

d) konfliktusmegelőzés és válságelhárítás; 

e) a biztonságot és a fejlesztést szolgáló kapacitásépítés (CBSD). 

 

2.  A globális és a régiókon átnyúló, valamint a kialakulóban lévő fenyegetések 
kezeléséhez nyújtott támogatás 

Az Unió technikai és pénzügyi támogatást nyújt a globális és a régiókon átnyúló 
fenyegetések, valamint a kialakulóban lévő fenyegetések kezelésére irányuló, partnerek által 
végrehajtott erőfeszítésekhez és uniós tevékenységekhez, elsősorban a következő területeken: 

a) a jogot és rendet, valamint a személyek biztonságát és védelmét fenyegető veszélyek, 
köztük a terrorizmus, az erőszakos szélsőségesség, a szervezett bűnözés, a 
kiberbűnözés, a hibrid fenyegetések, az illegális csempészet, kereskedelem és tranzit;  

b) a nyilvános helyeket, a kritikus infrastruktúrát, a kiberbiztonságot, a közegészséget 
vagy a környezeti stabilitást, illetve a tengeri védelmet fenyegető veszélyek, az 
éghajlatváltozás hatásaiból eredő fenyegetések; 

c) a szándékos, véletlen vagy természeti eredetű vegyi, biológiai, radiológiai és 
nukleáris anyagokkal vagy szerekkel kapcsolatos veszélyek, valamint a kapcsolódó 
létesítményekkel vagy telephelyekkel kapcsolatos kockázatok enyhítése; 

d) a biztonságot és a fejlesztést szolgáló kapacitásépítés (CBSD). 

 
 
4. A GLOBÁLIS KIHÍVÁSOKKAL KAPCSOLATOS BEAVATKOZÁSI 

TERÜLETEK 
 

A.  EMBEREK 
 

1. Egészségügy 
a) Leginkább szupranacionális szinten biztosítható, hatékony és átfogó egészségügyi 

rendszer alapvető elemeinek kialakítása az egészségügyi szolgáltatásokhoz, valamint 
a szexuális és reproduktív egészséghez és jogokhoz való méltányos hozzáférés 
biztosítása céljából; 

b) Olyan globális kezdeményezések megerősítése, amelyek kulcsfontosságúak az 
egyetemes egészségügyi ellátás lehetővé tételéhez az „egészség minden 
szakpolitikában” megközelítés tekintetében vállalt globális vezető szerep útján, az 
ellátás folyamatosságával, ideértve az egészség promócióját a megelőzéstől kezdve a 
kezelés utáni ellátásig; 

c) A globális közegészség védelme a fertőző betegségekkel kapcsolatos kutatás és 
ellenőrzés útján, a tudás olyan termékekké és szakpolitikákká alakítása, amelyek 
kezelik a betegségek jelentette terhek változását (nem fertőző betegségek, a hiányos 
táplálkozás és a környezeti kockázati tényezők valamennyi formája), valamint a 
globális piacok alakítása annak érdekében, hogy javuljon az alapvető egészségügyi 
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árucikkekhez és egészségügyi szolgáltatásokhoz való hozzáférés, különös tekintettel 
a szexuális és reproduktív egészségre. 

 

2. Oktatás  
a) Az inkluzív és méltányos, valamennyi szinten minőségi oktatásra és képzésre 

irányuló közös globális erőfeszítések előmozdítása, szükség- és válsághelyzetekben 
is; 

b) A tudás, a készségek és az értékek megerősítése partnerségek és szövetségek útján, 
az aktív polgári szerepvállalás, valamint a produktív, inkluzív és reziliens 
társadalmak érdekében; 

c) A globális fellépés támogatása az egyenlőtlenségek valamennyi dimenziójának – 
például a lányok/nők és fiúk/férfiak közötti szakadék – csökkentése érdekében, 
annak biztosítása céljából, hogy mindenki egyenlő esélyekkel vehessen részt a 
gazdasági és társadalmi életben. 

 

3. Nők és gyerekek 
a) A nők és lányok ellen elkövetett erőszak valamennyi formájának felszámolását célzó 

globális erőfeszítések, partnerségek és szövetségek vezetése és támogatása; ez 
magában foglalja az erőszak és a megkülönböztetés fizikai, pszichológiai, szexuális, 
gazdasági és egyéb típusait, ideértve a nők által a magánélet és a közélet különböző 
területein tapasztalt kirekesztést is; 

b) Új kezdeményezések támogatása erősebb gyermekvédelmi rendszerek kiépítése 
érdekében harmadik országokban, amelyek biztosítják, hogy a gyermekek minden 
területen védelemben részesülnek az erőszakkal, a bántalmazással és az 
elhanyagolással szemben, ideértve a gyermekgondozás intézményes alapokról 
közösségi alapokra való áthelyezésének előmozdítását is. 

 

4. Migráció és kényszerű lakóhelyelhagyás 
a) Az uniós vezető szerep folytonosságának biztosítása a migráció és a kényszerű 

lakóhelyelhagyás valamennyi dimenziójának irányítására vonatkozó globális 
menetrend alakításában; 

b) Globális és régiók közötti párbeszédek irányítása és támogatása, ideértve a 
migrációval és a kényszerű lakóhelyelhagyással kapcsolatos párbeszédet és 
együttműködést; 

c) A migrációval és kényszerű lakóhelyelhagyással kapcsolatos nemzetközi és uniós 
kötelezettségvállalások végrehajtásának támogatása, többek között a migrációról 
szóló globális megállapodás és a menekültekről szóló globális megállapodás nyomon 
követéseként; 

d) A globális tényalapok javítása, többek között a migráció és a fejlesztés közötti 
kapcsolatról, valamint kísérleti jellegű, innovatív operatív megközelítéseket célzó 
fellépések kezdeményezése a migráció és a kényszerű lakóhelyelhagyás területén. 

5. Tisztességes munka, szociális védelem és egyenlőtlenség  
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a) A globális menetrend alakítása, valamint a méltányosság és a társadalmi 
igazságosság erős pillérének integrálására irányuló kezdeményezések támogatása, az 
európai értékeknek megfelelően; 

b) Hozzájárulás a tisztességes munkával kapcsolatos globális menetrendhez, különösen 
a globális értékláncok területén, valamint az olyan hatékony foglalkoztatási 
politikákkal kapcsolatos ismeretek gazdagítása, amelyek a munkaerőpiac igényeire 
reagálnak, ideértve a szakképzést és az egész életen át tartó tanulást; 

c) Az egyetemes szociális védelemre vonatkozó globális kezdeményezések támogatása, 
amelyek a hatékonyság, a fenntarthatóság és a méltányosság elveit követik; ideértve 
az egyenlőtlenségek kezelésére és a társadalmi kohézió biztosítására irányuló 
támogatást is; 

d) A globális kutatás-fejlesztés folytatása olyan szociális innováció útján, amely növeli 
a társadalmi befogadást és kezeli a társadalom leginkább kiszolgáltatott helyzetben 
lévő rétegeinek szükségleteit. 

 

6. Kultúra 
a) A kulturális sokszínűségre és a kultúrák közötti párbeszédre irányuló 

kezdeményezések előmozdítása; 

b) A kultúra mint a fenntartható társadalmi és gazdasági fejlődés motorjának 
támogatása, valamint a kulturális örökséggel kapcsolatos együttműködés erősítése. 

 

B.  A BOLYGÓ 
1. Egészséges környezet biztosítása és az éghajlatváltozás kezelése 
a) Az éghajlattal és környezetvédelemmel kapcsolatos globális irányítás, az 

éghajlatváltozással foglalkozó Párizsi Megállapodás, a riói egyezmények és más 
multilaterális környezetvédelmi megállapodások megerősítése; 

b) Hozzájárulás az Unió környezetvédelmi és éghajlat-politikájának külső kivetítéséhez; 

c) A környezeti, éghajlatváltozással kapcsolatos és katasztrófakockázat-csökkentési 
célkitűzések integrálása a szakpolitikákba, tervekbe és beruházásokba, többek között 
az ismeretek és az információk javítása útján; 

d) Az éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodás és az éghajlatváltozás hatásai 
enyhítésének, valamint az éghajlatváltozás hatásaival szemben ellenállóképes, 
alacsony szén-dioxid-kibocsátással járó fejlesztésnek az ösztönzésére irányuló 
nemzetközi és uniós kezdeményezések végrehajtása, többek között a nemzeti 
vállalások és alacsony kibocsátású, az éghajlatváltozás hatásaival szemben reziliens 
stratégiák végrehajtása révén, a katasztrófakockázatok csökkentésének ösztönzése, a 
környezetkárosodás kezelése és a biológiai sokféleség csökkenésének megállítása, a 
szárazföldi és tengeri ökoszisztémák, valamint a megújuló természeti erőforrások, 
köztük a talaj, a víz, az óceánok, a halállományok és az erdők megőrzésének és 
fenntartható hasznosításának, valamint az azokkal kapcsolatos fenntartható 
gazdálkodás előmozdítása, az erdőirtás, a talajromlás, az illegális fakitermelés és a 
vadon élő állatok és növények jogellenes kereskedelmének kezelése, a 
környezetszennyezés kezelése és az egészséges környezet biztosítása, a felmerülő 
éghajlatváltozással kapcsolatos és környezeti kérdések kezelése, az erőforrás-
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hatékonyság, a fenntartható fogyasztás és termelés előmozdítása, a vegyszerek és 
hulladékok megfelelő kezelése, valamint az alacsony szén-dioxid-kibocsátású, az 
éghajlatváltozás hatásaival szemben reziliens zöld és körforgásos gazdaságra való 
áttérés támogatása. 

 

2. Fenntartható energia 
a) A globális erőfeszítések, kötelezettségvállalások, partnerségek és szövetségek 

támogatása, ideértve a fenntartható energiára való áttérést is; 

b) A partnerkormányok bátorítása az energiaszektorral kapcsolatos szakpolitikák és 
piaci reformok végrehajtására, hogy kedvező környezetet teremtsenek a 
megfizethető, modern, megbízható és fenntartható energetikai szolgáltatásokhoz való 
hozzáférést növelő beruházások számára, nagy hangsúlyt helyezve a megújuló 
energiákra és az energiahatékonyságra; 

c) Pénzügyileg fenntartható, méretezhetőségi és lemásolhatósági potenciállal 
rendelkező üzleti modellek felderítése, azonosítása, globális szintű érvényesítése és 
támogatása, innovatív és digitális technológiák biztosítása innovatív kutatás útján, 
magasabb hatékonyság biztosítása különösen a decentralizált megközelítések 
számára, energiához való hozzáférés biztosítása megújuló energiák révén olyan 
területeken is, ahol korlátozottak a helyi piac kapacitásai. 

 

C.  JÓLÉT 
 
1. Fenntartható és inkluzív növekedés, tisztességes munkahelyek és a 

magánszektor szerepvállalása 
a) A fenntartható magánfinanszírozás elősegítése innovatív finanszírozási 

mechanizmusok és kockázatmegosztás útján; 

b) Az üzleti környezet és a beruházási környezet javítása, a köz- és a magánszféra 
közötti fokozott párbeszéd támogatása, valamint a mikro-, kis- és középvállalkozások 
kapacitásépítése; 

c) Az uniós kereskedelempolitika és kereskedelmi megállapodások, valamint ezek 
végrehajtásának támogatása; továbbá az uniós gazdasági társaságok 
partnerországbeli piacra jutásának elősegítése, valamint e vállalkozások számára a 
kereskedelmi, a beruházási és az üzleti lehetőségek fokozása, a piacra jutás és a 
beruházás útjában álló akadályok felszámolásával együtt. 

d) A gazdaság diverzifikálását, a hozzáadott értéket, a regionális integrációt, valamint a 
fenntartható zöld és kék gazdaságot támogató hatékony szakpolitikai kombináció 
előmozdítása; 

e) A digitális technológiákhoz való hozzáférés elősegítése, ideértve a finanszírozáshoz 
való hozzáférés és a pénzügyi kirekesztés felszámolásának előmozdítását; 

f) A fenntartható fogyasztás és termelés, valamint az innovatív technológiák és 
gyakorlatok előmozdítása az alacsony szén-dioxid-kibocsátású, erőforrás-hatékony 
és körforgásos gazdaság érdekében. 
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2. Élelmezés- és táplálkozásbiztonság 
a) Az élelmezés- és táplálkozásbiztonsággal kapcsolatos legfontosabb globális 

szakpolitikai kérdéseket kezelő és kereteket megteremtő nemzetközi stratégiák, 
szervezetek, mechanizmusok és szereplők támogatása és befolyásolása; 

b) Az éhezés és a hiányos táplálkozás megszüntetését célzó globális közjavak javítása; 
az élelmezési válságokkal foglalkozó globális hálózathoz hasonló eszközök javítják 
az élelmezési válságokra és táplálkozási problémákra adandó megfelelő válaszokhoz 
szükséges kapacitásokat a humanitárius segítségnyújtás–fejlesztés–béke kapcsolat 
kontextusában (így segítenek a 3. pillér erőforrásainak mozgósításában); 

c) A fenntartható mezőgazdaság, halászat és akvakultúra központi szerepének globális 
szinten való megerősítése a nagyobb élelmezésbiztonság, a szegénység felszámolása, 
a munkahelyteremtés, az éghajlatváltozás hatásainak mérséklése és az ahhoz való 
alkalmazkodás, az ellenálló képesség és az egészséges ökoszisztémák érdekében; 

d) Innováció biztosítása nemzetközi kutatás útján, valamint a globális ismeretek és 
szakértelem megerősítése, különösen az éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodással 
és az éghajlatváltozás mérséklésével, a mezőgazdasági biológiai sokféleséggel, a 
globális és inkluzív értékláncokkal, az élelmiszer-biztonsággal, a felelős 
beruházásokkal, a termőföld és a természeti erőforrások felhasználásával 
kapcsolatban. 

 

D.  PARTNERSÉGEK 
1. A helyi hatóságok fejlesztési szereplőként játszott szerepének megerősítése a 

következők révén: 
a) Az európai és déli helyi hatósági hálózatok, platformok és szövetségek kapacitásának 

a növelése a fejlesztés területén jelentős és folyamatos szakpolitikai párbeszéd 
biztosítása és a demokratikus kormányzás előmozdítása érdekében, nevezetesen a 
helyi fejlesztés területi megközelítése útján; 

b) A fejlesztési kérdésekkel kapcsolatos interakciók növelése az európai polgárokkal 
(tudatosságnövelés, az ismeretek megosztása, szerepvállalás), nevezetesen a 
fenntartható fejlesztési célokkal kapcsolatban, az Unióban, valamint a tagjelölt és a 
potenciális tagjelölt országokban egyaránt. 

 
2. Befogadó társadalmak, jó gazdasági kormányzás, többek között a hazai 

jövedelem tisztességes és inkluzív mozgósítása, átlátható államháztartási 
gazdálkodás, valamint hatékony és inkluzív közkiadások előmozdítása. 
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IV. MELLÉKLET 
A GYORSREAGÁLÁSI TEVÉKENYSÉGEK BEAVATKOZÁSI TERÜLETEI 

 

1.  A stabilitáshoz és a konfliktusmegelőzéshez sürgős helyzetben, kialakuló 
válsághelyzetben, válsághelyzetben vagy válságot követő helyzetben hozzájáruló 
tevékenységek 

A 4. cikk (4) bekezdésének a) pontjában említett gyorsreagálási tevékenységeket úgy kell 
kialakítani, hogy hatékony uniós válaszadást tegyenek lehetővé a következő kivételes és előre 
nem látott helyzetekben: 

a) sürgős helyzet, válság, kialakulóban lévő válság vagy természeti katasztrófa; 

b) a demokráciát, a közrendet, az emberi jogok és az alapvető szabadságjogok védelmét 
vagy az egyének – és különösen az instabil helyzetekben elkövetett nemi alapú 
erőszaknak kitett egyének – védelmét és biztonságát fenyegető helyzet; 

c) olyan helyzet, amely fegyveres konfliktushoz vagy az érintett harmadik ország vagy 
országok súlyos destabilizálódásához vezethet. 

 

2.  A reziliencia megerősítéséhez, valamint a humanitárius segítségnyújtás és a 
fejlesztési tevékenység összekapcsolásához hozzájáruló tevékenységek  

A 4. cikk (4) bekezdésének b) pontjában említett gyorsreagálási tevékenységeket úgy kell 
kialakítani, hogy azok hatékonyan erősítsék a rezilienciát, valamint hogy kapcsolatot 
teremtsenek a humanitárius segítségnyújtás és a fejlesztési tevékenységek között, amit 
földrajzi és tematikus programok útján nem lehet gyorsan megvalósítani.  

Ezek a tevékenységek a következőkre terjedhetnek ki:  

a) a reziliencia erősítése egyének, közösségek, intézmények és országok abban való 
támogatásával, hogy jobban felkészüljenek, ellenálljanak, alkalmazkodjanak és 
gyorsan helyreálljanak politikai, gazdasági és társadalmi nyomások és sokkok, 
természeti vagy emberek által előidézett katasztrófák, konfliktusok és globális 
fenyegetések esetén; idetartozik az államok arra vonatkozó kapacitásainak erősítése 
is, hogy jelentős nyomás esetén gyorsan kiépítsék, fenntartsák vagy helyreállítsák 
alapvető feladataik ellátását, valamint az alapvető társadalmi és politikai kohéziót, 
továbbá a társadalmak, közösségek és egyének arra vonatkozó kapacitásainak 
erősítése, hogy a lehetőségeket és kockázatokat békés és stabil módon kezeljék, 
valamint hogy jelentős nyomás közepette is kiépítsék, fenntartsák vagy helyreállítsák 
megélhetésüket; 

b) a makrogazdasági instabilitást okozó külső sokkok eredményezte rövid távú káros 
hatások enyhítése, valamint a társadalmi-gazdasági reformok megőrzésre és a 
társadalmi-gazdasági fejlődésre és a szegénységcsökkentésre fordított közkiadások 
prioritásként kezelésére való törekvés; 

c) rövid távú rehabilitáció és újjáépítés végrehajtása annak érdekében, hogy a 
természeti vagy ember által előidézett katasztrófák, konfliktusok és globális 
fenyegetések áldozatai számára lehetővé váljon a minimális társadalmi-gazdasági 
integráció, valamint hogy a lehető leghamarabb létrejöjjenek a fejlesztési 
tevékenységek újrakezdéséhez szükséges körülmények, az érintett országok és régiók 
által meghatározott hosszú távú célkitűzések mentén; idetartozik a természeti vagy 
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emberek által előidézett katasztrófák miatti lakóhelyelhagyásból (menekültek, 
lakóhelyüket elhagyni kényszerülő személyek és visszatelepülők) fakadó sürgős és 
azonnali szükségletek kezelése; és  

d) segítségnyújtás az állam vagy régió számára rövid távú katasztrófamegelőzési 
és -készültségi mechanizmusok létrehozásában, beleértve az előrejelző és korai 
figyelmeztető rendszereket a katasztrófák következményeinek csökkentése céljából. 

3.  A külpolitikai szükségletekre és prioritásokra választ adó tevékenységek 
A 4. cikk (4) bekezdésének c) pontjában szereplő célokat támogató gyorsreagálási 
tevékenységeknek támogatniuk kell az uniós külpolitikát a politikai, gazdasági és biztonsági 
kérdések mentén. Lehetővé kell tenniük az Unió számára a fellépést olyan sürgős vagy 
kényszerítő külpolitikai érdek, illetve a célkitűzéseinek elérésére megnyíló olyan lehetőség 
felmerülése esetén, amely gyors reagálást kíván, és amelyet nehéz lenne más eszközökkel 
kezelni.  

Ezek a tevékenységek a következőkre terjedhetnek ki: 

a) az Unió kétoldalú, regionális vagy régiók közötti együttműködési stratégiáinak 
támogatása, a szakpolitikai párbeszéd előmozdítása, kollektív megközelítések és 
válaszok kidolgozása a globális kihívások kezelésére, mint például a migráció és a 
biztonsági kérdések, valamint az e tekintetben felmerülő lehetőségek kiaknázása; 

b) az uniós kereskedelempolitika és kereskedelmi megállapodások, valamint ezek 
végrehajtásának támogatása; továbbá gazdaságdiplomácia, üzleti és szabályozási 
együttműködés révén az uniós gazdasági társaságok, különösen a kkv-k 
partnerországbeli piacra jutásának elősegítése, valamint e vállalkozások számára a 
kereskedelmi, a beruházási és az üzleti lehetőségek fokozása, a piacra jutás és a 
beruházás útjában álló akadályok felszámolásával együtt; 

c) az uniós belső szakpolitikák, mint például a környezet-, az éghajlat-, az 
energiapolitika, valamint az óceánok kezelésével és irányításával kapcsolatos 
együttműködés nemzetközi dimenziójának végrehajtásához való hozzájárulás; 

d) az Unió és a világban betöltött szerepe széles körű megértésének és láthatóságának 
előmozdítása stratégiai kommunikáción, a nyilvános diplomácián, az emberek 
közötti kapcsolatokon és kulturális diplomácián keresztül, valamint az oktatási és 
tudományos kérdésekben való együttműködés, továbbá tájékoztatási tevékenységek 
révén, melyek célja az uniós értékek és érdekek előmozdítása. 

Ezek a tevékenységek innovatív szakpolitikákat vagy kezdeményezéseket hajtanak végre, 
jelenlegi vagy kialakulóban lévő, rövidtől középtávig terjedő szükségleteknek, 
lehetőségeknek és prioritásoknak megfelelően, melyek adott esetben inputként szolgálhatnak 
a földrajzi vagy tematikus programok jövőbeli tevékenységeihez. Ezeknek az Unió 
kapcsolatainak és párbeszédeinek elmélyítésére kell koncentrálniuk, továbbá a stratégiai 
érdekű kulcsfontosságú országokkal való partnerségek és szövetségek kiépítésére, különös 
tekintettel a feltörekvő gazdaságokra és a közepes jövedelmű országokra, amelyek egyre 
fontosabb szerepet játszanak a világban, a globális kormányzásban, a külpolitikában, a 
nemzetközi gazdaságban és a multilaterális fórumokon. 
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V. MELLÉKLET 
A KÜLSŐ TEVÉKENYSÉGI GARANCIA ÁLTAL LEFEDETT EFFA+-

MŰVELETEK PRIORITÁSI TERÜLETEI 
A külső tevékenységi garanciából való támogatásra jogosult EFFA+-műveletek különösen a 
következő prioritási területeket célozzák: 
 

a) finanszírozás és támogatás biztosítása a magánszektor és a szövetkezeti ágazat 
fejlesztéséhez a [költségvetési rendelet] 209. cikkének (2) bekezdésében foglalt 
feltételeknek való megfelelés esetén, különös hangsúlyt helyezve a helyi 
vállalkozásokra, valamint a mikro-, kis- és középvállalkozásokra, a tisztességes 
munkahelyteremtésre és az európai vállalkozások EFFA+-célokhoz való 
hozzájárulásának támogatására; 

b) a magánbefektetéseket akadályozó szűk keresztmetszetek – az esetlegesen az érintett 
partnerország helyi pénznemében meghatározott – pénzügyi eszközök biztosítása 
révén való kezelése, beleértve a portfóliók első veszteségeire nyújtott garanciákat, a 
magánszektor projektjeire nyújtott garanciákat – például a kis- és 
középvállalkozásoknak nyújtott hitelgaranciákat – valamint az infrastrukturális 
projektek konkrét kockázataira és az egyéb kockázati tőkére nyújtott garanciákat; 

c) a magánforrásokból való finanszírozás ösztönzése, különösen a mikro-, kis- és 
középvállalkozásokra összpontosítva, a beruházással kapcsolatos szűk 
keresztmetszetek és akadályok felszámolása révén; 

d) a társadalmi-gazdasági ágazatok és területek és a kapcsolódó állami- és 
magáninfrastruktúra, továbbá a fenntartható hálózati összekapcsoltság megerősítése 
– beleértve a megújuló és fenntartható energiát, a vízgazdálkodást és a 
hulladékgazdálkodást, a közlekedést, az információs és kommunikációs 
technológiákat, továbbá a környezetet, a természeti erőforrások fenntartható 
hasznosítását, a fenntartható mezőgazdaságot és a kék gazdaságot, a szociális 
infrastruktúrát, egészségügyet és a humántőkét –, a társadalmi-gazdasági környezet 
javítása érdekében; 

e) hozzájárulás az éghajlat-politikához, valamint a környezetvédelemhez és a 
környezetgazdálkodáshoz; 

f) a fenntartható fejlődés előmozdításával az irreguláris migráció konkrét kiváltó 
okainak kezeléséhez való hozzájárulás, valamint a tranzit- és befogadó közösségek 
ellenálló képességének elősegítése és a származási országukba visszatérő migránsok 
fenntartható visszailleszkedéséhez való hozzájárulás, kellő tekintettel a jogállamiság, 
a jó kormányzás és az emberi jogok megerősítésére. 
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VI. MELLÉKLET 
AZ EFFA+ IRÁNYÍTÁSA 

1. Az EFFA+ felépítése  
1. Az EFFA+ regionális beruházási platformokból áll, amelyeket az Unió fennálló 

külső vegyesfinanszírozási mechanizmusainak munkamódszerei, eljárásai és 
struktúrái alapján kell létrehozni, és amelyek az EFFA+ keretében összekapcsolják 
saját vegyesfinanszírozási műveleteiket és a külső tevékenységi garancia műveleteit.  

2. Az EFFA+ irányítási feladatait a Bizottság látja el.  

2. Az EFFA+ stratégiai testülete 
1.  Az EFFA+ irányításához a Bizottság egy stratégiai testülettől kap tanácsot, kivéve az 

EU bővítési politikája alá tartózó és az [IPA III]-ból finanszírozott műveletek 
esetében, mely műveletek esetében a stratégiai testületet a nyugat-balkáni beruházási 
keret (WBIF) biztosítja. 

2.  A stratégiai testület tanácsot ad a Bizottságnak a külső tevékenységi garancia EFFA+ 
alá tartozó beruházásainak stratégiai irányáról és prioritásairól, és hozzájárul e 
beruházásoknak az Unió külső tevékenysége, illetve a fejlesztéspolitika, az európai 
szomszédságpolitika irányadó elveihez és célkitűzéseihez, valamint az e rendelet 3. 
cikkében rögzített célkitűzésekhez, továbbá az EFFA+-nak a 26. cikkben 
meghatározott céljához való hozzáigazításához. Támogatja a Bizottságot az általános 
beruházási célkitűzések meghatározásában a külső tevékenységi garanciának az 
EFFA+-műveletek támogatására való alkalmazása tekintetében, valamint nyomon 
követi a beruházási keretek földrajzi és tematikus lefedettségének megfelelőségét és 
diverzifikáltságát.  

3.  A stratégiai testület támogatja továbbá az általános koordinációt, komplementaritást 
és koherenciát a regionális beruházási platformok között, az európai beruházási terv 
három pillére között, az európai beruházási terv, az Unió egyéb migrációval 
kapcsolatos erőfeszítései és a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend végrehajtása 
között, valamint a jelen rendeletben rögzített más programok között. 

4.  A stratégiai testület a Bizottság, a főképviselő, az összes tagállam és az Európai 
Beruházási Bank képviselőiből áll. Az Európai Parlament megfigyelői státusszal 
rendelkezik. A hozzájárulók, a támogatható partnerek, partnerországok, a releváns 
regionális szervezetek és más érdekelt felek adott esetben megfigyelői státuszt 
kaphatnak. Új megfigyelő felvétele előtt a stratégiai testülettel konzultálni kell. A 
stratégiai testület társelnöki feladatait a Bizottság és a főképviselő látja el.  

5.  A stratégiai testület évente legalább kétszer ülésezik, és véleményeit lehetőleg 
konszenzussal fogadja el. További ülések bármikor összehívhatók az elnök vagy a 
tagok legalább egyharmadának kérésére. Ha nem érhető el konszenzus, a stratégiai 
testület első ülésén elfogadott és az eljárási szabályzatában lefektetett szavazati 
jogokat kell alkalmazni. A szavazati jogok megállapításakor kellően figyelembe kell 
venni a finanszírozás forrását. Az eljárási szabályzat meghatározza a megfigyelők 
szerepére vonatkozó kereteket. A stratégiai testület üléseinek napirendjét és 
jegyzőkönyvét elfogadásukat követően nyilvánosságra kell hozni.  

6.  A Bizottság évente jelentést tesz a stratégiai testületnek az EFFA+ végrehajtásával 
kapcsolatban elért eredményekről. A WBIF stratégiai testülete beszámol a bővítési 
térség garanciaeszközének végrehajtása terén elért eredményekről a fent említett 
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jelentés kiegészítése érdekében. A stratégiai testület az érintett felekkel az EFFA+ 
stratégiai irányairól és végrehajtásáról rendszeres konzultációkat szervez.  

7.  E két stratégiai testület létezése nem befolyásolja azt, hogy szükség van egy 
egységes, egyesített EFFA+ kockázatkezelési keretre. 

3. Regionális irányítótestületek  
A regionális beruházási platformok irányítótestületei a végrehajtás szintjén támogatják a 
Bizottságot a regionális és ágazati beruházási célok meghatározásában és a regionális, ágazati 
és tematikus beruházási keretek kialakításában, valamint véleményt nyilvánítanak a 
vegyesfinanszírozási műveletekről és az EFFA+-műveleteket lefedő külső tevékenységi 
garancia felhasználásáról. 
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VII. MELLÉKLET 
A FŐ TELJESÍTMÉNYMUTATÓK JEGYZÉKE 

A fenntartható fejlesztési célokkal összhangban a fő teljesítménymutatók alábbi jegyzékét kell 
használni az Unió egyedi célkitűzéseinek megvalósításához való uniós hozzájárulás 
méréséhez:  
 

1. Jogállamisági pontszám  

2. A nemzetközi szegénységi küszöb alatt élő népesség aránya  

3. Az uniós támogatású táplálkozási programok által elért reproduktív korú nők, 
serdülőkorú lányok és 5 évesnél fiatalabb gyermekek száma 

4. Az uniós támogatással teljes mértékben immunizált egyévesek száma 

5. Az uniós támogatással alapfokú és/vagy középfokú oktatásban és képzésben részt 
vevő diákok száma 

6. Az uniós támogatás segítségével csökkentett vagy elkerült üvegházhatásúgáz-
kibocsátás (kilotonna CO2 egyenérték)  

7. Az uniós támogatással védett és/vagy fenntartható módon igazgatott tengeri, 
szárazföldi és édesvízi ökoszisztémák területe  

8. A beruházások tőkeáttételi hatása és az elért multiplikátorhatás 

9. A politikai stabilitás és az erőszakmentesség mutatója  

10. A partnerországok kereskedelmet, beruházásokat és vállalkozásokat érintő 
gyakorlatával kapcsolatos, valamint az EU belső politikáinak külső dimenzióját 
előmozdító, befolyásolt eljárások száma 

 

Minden mutatót adott esetben nemek szerinti bontásban kell megadni. 
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